REUNIOES E EVENTOS
MEETINGS AND EVENTS

AZOREAN
HOSPITALITY GRAND-HOTEL

"SINCE 19%° - ACORES - ATLANTICO -

Avenida Infante D. Henrigue, n° 113
9500-150 Ponta Delgada - S. Miguel - Acores
T +351296 302 200 | ghaa@bensaude.pt
Informacgdes e reservas:

T +351296 301 880 | reservas@bensaude.pt
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® Grand Hotel Acores Atléntico

1. Portas do Mar

2. Igreja de S.Pedro | S.Pedro Church

3. Centro Comercial | Shopping center

4. Mercado da Graga | Local Farmers Market

5. Teatro Micaelense| Micaelenselheater

6. Museu Carlos Machado | Carlos Machado Museum
7. Igreja da Matriz | Matriz Church

8. Portas da Cidade | City Cates

9. Cdmara Municipal | Town Hall

10. Posto de Turismo | Tourism Bureau

LOCAIS DE REFERENCIA / LOCATION

X Aeroporto [ Airport - 6 km
m| Hospital - 5 km
Q Centro da cidade / City Center- 700 m
2 Praia / Beach - 4 km
4. Pavilhdo Portas do Mar /
Portas do Mar Hall = 50 m
i Teatro Micoelense
Micaelense Theater - 600 m
it Coliseu Micaoelense
Micaelense Coliseum - 2 km

COORDENADAS /| COORDINATES
Latitude 37.740992
Longitude - 25.660903




DESCRICAO

O projeto de interiores, o espblio em exposi-
cdo e as inumeras referéncias ao patrimonio
histérico da Empresa de cruzeiros transa-
tlanticos Insulana de Navegacdo levam-nos

a embarcar na rica e centendria tradigdo ma-
ritima agoriana. E neste contexto que este
emblematico hotel evoca o estilo europeu
de “Grand Hotel”, associando uma atmosfera
cléssica e elegante a um servico cuidado e de
exceléncia. Um hotel numa localizagdo privi-
legiada, combinando a proximidade ao centro
historico com vistas soberbas sobre o mar e
a marina de Ponta Delgada.

DESCRIPTION

The interior design, the collection on display
and the countless references to the historical
heritage of the Transatlantic Cruise Company
Insulana de Navegacdo, lead us to embark
on the rich and centuries-old Azorean mari-
time tradition. It is in this theme that this em-
blematic hotel evokes the European style of
“Grand Hotel” pairing a classic and elegant
atmosphere with an excellent and detailed
-oriented service. The Grand Hotel Acores
Atléntico is in a prime location, combining
proximity to the historic center with superb
views of the sea and the Ponta Delgada marina.




SERVICOS DISPONIVEIS

Rececdo 24h; Restaurante; Bar; Room service;
Business center; Servico de lavandaria, Servico
de despertar; Servico babysitting (por marca-
cdo); Wi-Fi grétis; Servico cémbio; Servico
médico; Piscina interior aquecida; Gindsio;
Valet parking e Parque de estacionamento
interior; Servico rent-a-car.

AVAILABLE SERVICES

241 Reception; Restaurant; Bar; Room service;
Business center; Laundry service; Wake-up ser-
vice; Babysitting (by appointment); Free Wi-Fi;
Exchange service; Medical service; Indoor heated
pool; Gym:; “Valet parking” and Private covered
parking; Rent-a-car service.

QUARTOS

140 quartos: 58 Standard Vista Cidade, 10
Standard Plus Vista Cidade, 12 Vista Baia, 50
Vista Mar, 5 Suites Junior e 5 Suites.

Todos os quartos estdo equipados com ar
condicionado, cofre, Wi-Fi gratis, TV cabo, te-
lefone, TV de ecrd plano, minibar, secador de
cabelo, robe e chinelos, maquina de café e
chaleira elétrica, casa de banho privativa com
banheira ou duche e amenities.

ROOMS

140 rooms: 58 Standard City view, 10 Standard
Plus City view, 12 Bay view, 50 Ocean view, 5
Suites Junior and 5 Suites.

Rooms are equipped with air conditioning,
safe deposit box, free Wi-Fi, cable TV, tele-
phone, flat screen TV, mini bar, hair dryer,
bathrobe and slippers, coffee machine and
electric kettle, private bathroom with bathtub
or shower and amenities.



REUNIOES E CONFERENCIAS
O hotel dispde de 2 salas: Sala Insulana | e I,

que podem ser convertidas numa Unica sala & —_— ; 5 a N9
de grande dimensdo, e 2 Board Rooms - Sala x ‘<—)| I Uo G@D NN &S 'I]
do Comandante e Sala do Comissario. Conta m? m - - < S oEEE Soe9t9
também com uma varanda desafogada,
ideal para banquetes e eventos, com uma INSULANA 200 197 102 3 200 70 60 m 120 250 Yes No
vista soberba para o mar.
INSULANA | 128 12,5 10,2 3 120 36 40 L 80 150 Yes No

CONFERENCE AND MEETING INSULANA | 72 71 10,2 3 60 25 20 36 40 60 Yes No
The hotel offers 2 rooms: Insulana | and | COMANDANTE (BOARDROOM) 03 7 33 3 10 Yes Yes
room, that can be converted into a single COMISSARIO (BOARDROOM) 19 54 36 3 8 Yes Yes
large room, and 2 board rooms - Comandan-

. VARANDA 225 32 3 180 260 Yes Yes
te room and Comissario room. Also offers @
events, with superb sea views. VARANDA NASCENTE 2 4 3 80 120 Yes Yes
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